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’ ΐδού καί μία αληθινή ά .δ ελ φ ό τ η ς  τών αμαξάδων. 

ΓΙόσοι νομίζετε έκ τών τετρακοσίων περίπου είνε όχι μ.έ τόν 
Σούτσον ; Δύο καί μόνοι' ένας. ιδιαίτερο: Αμαξηλάτης τού 
Μελά καί ένα: κουμπάρο; τού Καλλκρρονά. Ούτε οικογένεια, 
ούτε άλ/,Οινοί αδελφοί ήτο ποτε δυνατόν νά ήνε τόσον ¿- 
λίγον διη,ρημένοι. Καί νά τού; άκοΰς πλέον νά ουζητοΰν 
τά δημοτικά. Νά βγή καί τώρα ό Σούτσος, Ας είνε καί μέ 
μιά ψήφο, καί τελείωσε ! όλαις ‘ή άλλα ι; Ικλογαϊ; είνε ? ι- 
καΐς του. Προχθές πήγαν έν σώμα τ ι καί τόν ευχαρίστησαν 
διότι έξετέθη έκ νέου υποψήφιος, τού ΰπεσχέθησαν δέ εύγε 
νέστατα ολας τάς ψήφους των. Κα.-ήντησεν άμα ό επ ιζά  
της είνε μ έ τόν  Σοϋτσον, νά μην έχουν, άν καί άμαξηλά- 
τα ι, πολλάς απαιτήσεις. Τώρα που μάθα τε  τό μυστικόν, 
εκμεταλλεύεστε τους ! Μ’ ένα φράγκο πάνε >.ι’ έλα ’ς τήν 
Κολοκυθού !

Φανατικώτεροι όμως καί τών άμαξάδων καί τών φανα- 
ριωτών είνε αί πλύστραι. Τολμήσατε νά είπητε εις καμμίαν 
έξ αυτών έναντίον τού Σούτσου. Ή σκάφη μέ δλην τήν 
μπουγάδα είνε ώς καπέλλο εις τήν κεφαλήν σας. Ένθυμεϊ- 
σθε τ ί  κακόν έκαμαν ‘ς τήν πρώτην εκλογήν υπέρ τού Σού
τσου αί γυναίκες· τό αύτό καί μεγαλείτερο φαίνεται ότι Οά 
κάμουν καί εις αυτήν τήν εκλογήν. Νερό σοϋ λέει ό άλλος. 
Τί κακόν ΰπέφεραν αί ταλαίπωροι πλύντριαι πρό τετραε
τίας. Έδαιμονίζοντο διά νά πλύνουν ένα υποκάμισο. Τώρα 
έχουν τά  νερά εν αφθονία καί κολυμ.βοϋν αί μπουγάδες 
τω ν. Καί ακόμα, πού είσαι ;

Ό έκ τή ; νήσου τών σαρκολεύκων μπουγαρινιών ζωη
ρός φίλο; μας ’ Ι ω ά ν ν η ς  / λ ε ο ν τ α ρ ά κ η ς  έξετασΟείς Α- 
νη.γορεύθη διδάκτωρ τού Δικαίου τήν παρελθοϋσαν Δευτέ
ραν μετά μελέτας εύσυνειδή-.ους, έξαντλήσας καί τό τε- 
λευταίον νεφύδριον άτμοϋ τή ; σπουδαστικής του δυνάμεως. 
Ό κ. Λεονταράκης είνε έκ τών κοσμημάτων τής ζακυνΟινής 
νεολαίας, ανεψιός τού εξάλλου ποιη-οϋ Μαρτινέγκου, υίοϋ 
καί αυτού ποιητρίας, σεμνό: τόν χαρακτήρα καί δεξιώτα- 
τος τόν νούν, έχων μέλλον ευρώ ϊνα διακριΟή και Τό συγ .  
γραφικόν αυτού τάλαντον καί ί  αδαμάντινο; αύτοϋ χαρα-

κτήρ. Συγχαίρομεν αύτώ καί τη σεβαστή οικογένεια του καί 
όλοι; το ί; φίλοις.

Κατά εύφυά σύγχυσιν διεδόΟη εις Πύργον ότι μεταβαί
νει αυτόθι ό Εβραίο; Ρόσχιλδ, ένώ πρόκειται περί τού "Ελ- 
ληνο; Συγγροϋ μεταβαίνοντος νά προσκυνήσ-ρ τά ’Ολύμπια, 
νά κάμρ δέ καί τόν γύρον τή ; Πελοπόννησου, έπιβαίνκν 
τής «Πάρου», ήν ενοίκιασε δ ι’ εαυτόν αντί 15 ,000 νομί- 
ζομεν φράγκων. Έν Πύργω τώ  ετοιμάζεται λαμπρά υπο
δοχή, ήτις Οά. έλαττωθή άν καταλύση, εις τήν οικίαν τού 
Αυγερινού· διότι τότε όλοι οί τού Κρεστενίτου δέν θά πάν 
νά τόν ιδοϋν.

Μέ τού Τσιγγρού μαζύ συμπίπτει ή εις Πύργον κάθοδος 
τού έπιφανούς πολίτου Δέ Κάστρου. Ό  ανταποκριτής μας 
γράφει ότι ένεκα τής άφίξεώ; του ή πόλις διατελεΐ έν ευ
θυμία. Ετοιμάζει παράστασιν τήν Κυριακήν, άλλά, προσ- 
τίθησι, τόν φοβούμαι.Οι έπαρχιώται, λέγει, είνε ολίγον χω- 
ριαται. Δέν πιστεύομεν όμως νά ΰπερβώσι τήν πρός τόν Δέ 
Κάστρον εΰγενή συμπεριφοράν τών πρωτευουσιάνων.

Έν ’Αγρινίω έδολοφονήθη κατά στυγερόν τρόπον ξένο; 
τις μετεοχόμενος έκεί τόν μεταπράτην. Μεταβαίνων άπό 
τής πόλεω; εις χιυρίον τ ι μέ τό άλογό του φορτωμένον τά 
άναγκαιούντα πράγματα, π ίπτει δολοφονηθείς ΰπ ’ αγνώ
στων, καθ’ ήν στιγμήν διήρχετο γέφυραν, οΐτινε: μετά τόν 
φόνον, αφού πρώτον ¿σούφρωσαν τά ολίγα χρήματα όοα είχε 
μαζή του, τόν έρριψαν εις -ό άποκρνφώτερον μέρος τού έ- 
κείθεν διαβαίνοντας ρεύματος· τό πτώμα δέν άνεκαλύφθη 
τήν Ιπιούσαν, διότι ήτο εορτή, καί δέν έπήγαν γυναίκες νά 
πλύνουν, άλλά μετά δύο ημέρας, παραμοοφοηαένον καί σε- 
σηπός, καί άριστα παρεσκευασμ.ένον διά τού: σκώληκας,
οΐτινες πανστρατιά ένετρύφων έπ’ αυτού. Αί ένέργειαι τής 
έςουσίας έπί τού προκειμένου άγνοοϋνται υπό τού πληροφο
ρούντο; ήυ.ά: έξ ’Αγρίνιου περί τού εγκλήματος.

Μάς παρακαλοϋσι νά έρωτήσωμεν τόν κ. υπουργόν τής 
Παιδεία:, &ν έλαβε τήν ΰπ’ άριθ. 1202 η 1 6 Ij2  αναφοράν 
τού δημάρχου "Ιου, τήν πρό δεκαπέντε ημερών έπισταλεΐ- 
σαν, και αν ένήογησεν ή μέλλει νά ένεργήση έπ’ αυτή; κατά
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των ρητών καταγγελιών, τών άποδιδομένων κατά προσώ- 
που έπιφορτισμένου έκεΐ τ·>,ν διάπλασιν και διδασκαλίαν 
της νεότητος, τηρούντο; κατά πάντα ασυμβίβαστον πρό; τό 
επάγγελμά του διαγωγήν, καί έκθρασυνθέντος ένεκα της 
προστασία:, ήν παρέχει αΰτώ ισχυρός βουλευτής.

Έν Άγρινίω ή άντιπολίτευσις φαίνεται πολύ Ιξηγριιυ- 
μένη. ’Εννοεί νά μ ή άοίση τίποτε εις τόν Τρικούπην, εις 
τόν όποιον καί δίδουν φοβεράν προσωνυμίαν. "Οπω; δέ συγ- 
κοοτ/Ονί εις πυκνοτέραν καί έρρωμενεστεραν φάλαγγα, ά- 
νέδειξεν υποψήφιον δήμαρχον τόν Γεώργιον Στάϊι.ον άντι- 
συνταγματάρχην καί βουλευτή/ επί πολλά έτη. Ό  Στάϊκο; 
κατ’ οΰδένα τρόπον εννοούσε νά δεχθ?/ αλλά έκατοστύε; 
πολιτών μετέβησαν εις τήν οικίαν του καί ΰπέβαλον αΰτώ 
νά δεχθή τήν υποψηφιότητα, τούΟ’ οπερ έ-ραξε πονών 
διά τήν πατρίδα του. ΛΙεγάλως δέ εις τούτο συνετέλεσε 
καί ό κ. Ζηνόπουλο;', έργασθείς υπό πνεύμα γενική; άντι- 
πολιτεΰαεω;· ε’ν τώ  αΰτώ δέ πνεύματι, δείξας πράγματι 
μεγαλοψυχίαν, είργάσθη και έν τή ιδιαιτέρα του έπαρχία, 
παραμέρισα; πάν προσωπικόν καί παραδού; εαυτόν εις τήν 
διάθεσιν τών συμμάχων του. Ο: φοβεροί ’Λγρινιώται πολε 
μούσι τόν κ. Τρικούπην καί άλλως πως, κώμνουν επεμβά
σεις καί εις Μεσολόγγιον, μετά τών κατοίκων τού όποιου 
εϋρίσκονται εις εμπορικήν συναλλαγήν.

Ό έν "Αρτρ σταθμεύω·/ λόχο; τού μηχανικού άνεχώρη- 
σεν ΙκεΐΟεν κατευΟυνόμενος ένταϋΟα. Δ ιατί, άγνοούμεν. 
’Ίσως διά νά σταματήσουν καί μαλάσουν καί διαοολοσκορ· 
πισθούν τά έκεί πρό τινο; άρςάμενα αμυντικά εργα. ’Ίσως 
καί διότι έπεθΰμησαν βαθμοφόροι τ ινε ; ν ' άναπνεύσουν τού 
Σολωνείου άέοα.

’Ήρχισαν τώρα καί τά προγράμματα τών υποψηφίων 
δημοτικών συμβούλων. Τοιηύτον έξέδωκεν ό κ. Ίω . ΙΙαρα- 
μυΟιώτης, ό'στις υπόσχεται ότι θέλει δώσει τήν ψήφον του 
υπέρ πάση; προτάσεως άφορώση; τά εύ είναι τού δήμου.

Ό  «Δαναός» τού ’Άργους άναγγέλλων τήν προσεχή έκεϊ- 
Οεν άναχώρησιν τού φίλου κ. Πλατούτσα, τηλικαύτην όρά τήν 
πολιτικήν έπιρροήν τού άνδρός, ώστε, άν, μάλιστα λέγει, εϊ- 
χομ.εν σήμερον εκλογήν βουλευτών, λέγεται ό'τι ό κ. Ιΐλατού- 
τσα; ήδύνατονά κερδίση και συνδιασμ.όν ολόκληρον. "Ωστε 
φαντασθήτε πώς μάς έρχεται πλέον !

* * *  Ό  κ. Ά πόστ. Μπαλάνος έχει έπιστολήν του έν τώ 
γραφείω μας.

 *· -----------------
ΟΙ ΔΗΜΟΤΙΚΟΙ ΣΥΜΒΟΥΛΟΙ

*11 Α'ί'α Έ φημερΙς έδημοσίευσε σήμερον τά έξή; περίφημα:
«Ο: υποψήφιοι δημοτικοί σύμβουλοι άθηναίων είνε πολυα- 

ριθμότατοι καί όλοι σχεδόν προσωπικοί φίλοι μας. Παρετη- 
ρήσαμεν, ό'τι πολλοί έφοβήθησαν τό σχηματισθέν ρεύμα 
κατά τών δικηγόρων δημοτικών συμβούλων τής παρελθού- 
ση; τετραετίας, ώ ; τάχα συζητούντων πολύ καί στρεψοδι- 
κούντων καί παρακωλυόντων τά έργα, καί άφήρεσαν έκ τών 
δελτίων αύτών τά  όποια μοιράζουσι τήν λέξιν «δικηγό

ρο;». Δέν έπρεπε τόσον νά φοβηθούν, ούτε τόσον νά δεί
ξουν ότι θέλουν νά κολακεύουν τά ; έκάστοτε, πολλάκι; καί 
μωρώς, σχηματίζομε να; προλήψεις, θ ’, έκτιθέμενοι εις τήν 
κρίσιν τού δημοσίου πρέπει νά έχουν θάρρος καί ευστάθειαν 
καί νά γνωρίζουν καί ν’ άποτυγχάνω ίΐν έν τή έπιμονή των 
όσον καί νά θηρεύουν τήν έπιτυχίαν, Ά φ ’ ετέρου άλλοι δη
μοτικοί σύμβουλοι υποψήφιοι κάμνουν κατάχρησιν τής λέ- 
ξεω ; «κτηματία ;» ώ ; ιδιότητά; των· διότι ένόμισαν ότι ή 
κοινή γνώμη, μισήσασα τού; έπιστήμονα;, δικηγόρου; καί 
τοιούτου;, ή τά όνόματα, ή τά τζάκια , ή τήν παιδείαν, ή- 
ράσθη τή ; «νοικοκερωσύνης», τήν οποίαν διερμηνεύουν διά 
τή ; λέξεω; κτημα τ ία ς·  δηλαδή ήράσθη τή ; πείρα;, τή ; 
κτησαμένη; ολίγα χο/ματάκια άνευ γραμμάτων, ούτε έκ
τακτου εΰφυίας, αλλά δΓ υπομονή; καί τιμιότητο; ολίγον 
διαφεοούση; τής μικροπονηρία;, ήράσθη δηλαδή τής μετριό- 
τητο ;. ικανής πολλάκις νά κρύψη, ότι έχει καί έκ κληρονο
μιάς ίσω; τό κτηματάκι, έφ’ ού βασίζεται, ή έκ προικός, 
καί δυν-αμένη; νά τό παρουσιάζη, ο’>; τίτλον προσωπική; 
«νοικοκυρωσύνης». Ή κατάχρησι; τή ; λέξεω; κ τη μ α τ ία ς  
παραδεχόμεθα, ότι έγινεν έξ άσθε»εία; χαρακτήρων καί 
αυτή, δ ιότι πολλοί τών ούτω παρουσιασθέντων έχουσιν 
άλλα προσόντα πολύ σπουδαιότερα, άλλ’ όχι Οάρρο; νά τά 
χρησιμοποιήσου·/. "Αν τίθεται δέ ώ; τις διάκρισις προσόν
των, είνε αρκετά πονηρά, διότι καθ’ ημάς, καί τή ; έν τώ 
χρηματιστηρίω πολύ χειρότερα κυβεία γίνεται σήμερον μέ 
τά  κτήματα. Εννοείται, ότι όμιλούμεν γενικώς, Τπάρχου- 
σιν υποψήφιοι πολύ καλοί, οί οποίοι πράγματι είνε κτημα
τία'. καί τίποτε άλλο, καί έννοοϋν, ότι καλο; προορισμός τού 
ανθρώπου εί.ε ή αγροτική καλλιέργεια, έστω και τού δη
μοτικού τών Αθηναίων συμβούλου. Ά λλά καί πολλοί ένό
μισαν, ότι κάποιαν κοινήν γνώμην κολακεύουν νά παρου- 
σιασθούν ό), «κτηματία ι» , ένώ έτυχε νά έχουν καί αΰτοί 
κτήματα, όπω; πά ; τ ι ;  μή ενδεής. Μελετώντες δέ τό κω
μικόν τούτο φαινόμενον συνάγομεν συμπεράσματα αρκετά 
δυσάρεστα διά τήν κοινωνίαν μα;, άν αυτη όντως άγετα ι 
υπό τοιούτων ιδεών, ακόμη δέ πλέον δυσάρεστα διά τήν 
ψυχικήν ικανότητα καί τήν ευστάθειαν τού χαρακτήρος καί 
τήν πολιτικήν άνδρίαν τών φίλων μ α ; υποψηφίων, άν τό έ 
καμαν διά νά δημοκοπήσουν».

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Α  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ
(TOT ΕΙΔΙΚΟΥ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΟΤ ΜΑΣ)

(Χ ^ λ ε γ ρ ά φ η μ α )
Π ειμαιείχ, 17, ώρ. 7 

Πορευθέντε; διδάξατε τού; κουτούς καί μικροραδιουρ- 
γούντες ότι όπήρξεν επίλογος απαραιτήτου από καρέκλας 
λόγου ιδιορρύθμου Άφε-.τούλη, χθες εσπέρα; έν οικία Μου
τσοπούλου, έντό: τής όποιας έγένετο συνάθροισις ύπερδια- 
κοσίων ψηφοφόρων διαλυθέντων ήσύχως περί ένδεκάτην. 
Άνηλεή; θυσία λεμονάδα;,'καπνού καί πορτοκαλλίων.

Χ ο ρ ό ς

«I ΕΥΖΩ.\0Ι Μ ΙΣ ΕΙΣ ΧΕΙΙΆΣ ΤΟΥΡΚΩΝ
(ΕΙΔΙΚΟΤ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΟΤ ΜΑΣ)

Χ ύ ρ ν ο ιβ ο ν , 1 3 ’Ιουνίου.
’Αγγέλλω ύυϊν τά ; ακολούθους πράξεις τών x a .lù r  ημών 

γειτόνων Τούρκων έμβαλλούσας εις άγανάκτησιν πάντα πα- 
τριώτην έπί τή έξευτελίσει τού έλληνικού ονόματος καί τή ά- 
δρανεία τών προξενικών αρχών ημών.

Ποό δέκα περίπου ημερών άπεστάλησαν μέ στρατιωτικήν 
συνοδίαν παρά τού μ.ουτεσαρίοη Σερβίων μέχρι μεθορίων τρεις 
έκ Μακεδονίας πρώην εϋζωνοι, άπελθόντε; πέρυσιν εις τήν 
πατρίδα των, καί άμα τή  εις αυτήν άφίξει των συλληφθέν- 
τε; καί εις διαφόρου; φυλακάς περιαχθέντες καί έπί τέλους 
εις υπερορίαν καταδικασθέντες πολίται "Ελληνες, έπί τώ ότι 

Γ ¿χρημάτισαν στρατιώται !
Συλλέγοντες πληροφορίας καί παρ’ άλλων συνδεσμωτών 

ί υπελόγιζον ούτοι τού; έν ταίς διάφοροι; τουρκικά·; φυλακαί;
¡ σηκωμένους χριστιανούς εις τεσσαράκοντα πέντε χιλιάδα; !
I Ιξ ών πλεϊστοι άπόλλυνται καταποντιζόμενοι κατά διαφό

ρους ευκαιρίας.
Οΰαί το ί; μή έχουσι συγγενείς φροντίζοντας περί τής άπο-

λυτρώσεώς των !
Ό αΰτός μουτεσαρίφη; έχει πρό μηνός καί πλέον έν φυλα

κή τόν διδάκτορα τής ιατρικής κ . Χατζητσολίδην έκ Βελ- 
βενδού, αληθώς μέν διότι ήλθεν εις Αάρισσαν καί ήγόρασεν 
οικίαν, ως δέν έλειψε νά τού τό ει’πή, έπί τή προφάσει δέ 
ότι εδωκε τό παρελθόν έτος ισχυρόν ναρκωτικόν εις ένα ’Ο
θωμανόν μή παθόντα οΰδέν, άλλ’ υγιέστατα έχοντα.

Ό αΰτός μουτεσαρίφη; είχε πέρυσιν επί τρεις μήνας έν τή 
φυλακή τόν δημοδιδάσκαλον Χατζηδημητρίου, διότι δέν ήθέ- 
λησε ν’ άφήση τήν Ιλλην. υπηκοότητα, άχθέντα δέ καί αΰ- 
τόν εις υπερορίαν μέχρι τών συνόρων μέ στρατιωτικήν συνο
δίαν.

*0 αΰτός μουτεσαρίφη; πρό ενός καί πλέον έτους περιέφε 
ρε δέσμιον κατά τήν άνά τήν μεσημβρινήν Μακεδονίαν πε 
ριοδείαν του τόν γέροντα Μπήκαν, ελεεινόν θέαμα τοίς έκεΐ 
έλλην. πληθυσμοί;, διότι έτόλμησε νά γείνη ανταποκριτής 

J  τού έν Βιτωλίοις προξένου καί καταγράψη τούς έκεΐ εύρισκο-
I μένους "Ελληνας υπηκόους. Έ π ί τέλους μετά μυρία; βασά

νου; ήχθη καί αΰτός ε(( υπερορίαν καί ζητήσας έπί έτος σχε
δόν νά εύρη τό δίκαιόν του έν Άθήναις καί Κωνσταντινου- 

ΐ’ πόλει, εΰρε τέλος τόν έκ πείνης θάνατον ! Παράδειγμα τοί;

Í άλλοις τί στοιχίζει νά ύπηρετή τις  σήμερον τήν πατρίδα.
Άφίνω δέ πόσων άλλων ‘Ελλήνων σχίζει τά διαβατήρια 

καθιστών αυτούς όθωμανού; υπηκόους. Έρωτώμεν άν ζώμεν 
έν καταστάσει ειρήνη; ή έμπολέμω μετά τή ; Τουρκίας.

Διατί τέλος πάντων ή ελληνική κυβέρνησις δέν στέλλει 
πρόξενον εις Σερβία, άλλά ικανόν ΐνα καθέξη τοιαύτην θέσιν ;

Μ ε θ ό ρ ιο ς
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σαι τάς ηδυπαθείς καμπυλότητα; καί προεξοχάς, αί θερι- 
ναί έσθήτες, καί τά χαριεντα καί εΰανθέστατα κα αελάκια, 
υπό τά όποια αί όψεις ποοσδέχονται φωτεινήν τινα καί ά- 
πατώσαν εΰρυθμίαν. Ό θερμότερος έρω; τών λαρύγγων είνε 
τά παγωτά , άφειδώς καταναλισκόμενα, καί συχνά προκα- 
λούντα διλήμματικού; ρεμβασμού; προτιμήσεω, μεταξύ ξαν
θής κρέμα;, ροδαλή; φράγολας, καί μελαγχροινή; σοκολά
τα ;, ό έρω; τών λαρύγγων, όπω; πάλιν ό Ιρω; τών οφθαλ
μών είνε ή απαράμιλλο; νυκτερινή μαγεία τού αττικού οΰ- 
ρανού, καί ό έρως τών «ΰτιών πάς ήχο; έξερχόμενος άπό 
σκηνή; θεάτρου, έστω καί τού Ριγκολώ, βοώντο; έν τή  έ- 
ρήμω . . . τού ιπποδρομίου Δερσέν, εστο) καί τή ; χ'ίττμάΛ- 
τα ς , τής ψαλλούσης έν τώ Ρουϊβλά;. Μετά μονότονον καί 
άκαιρον χειμώνα έπανέτειλε τό κράτο; τή ; αττικής νυκτό; 
εις τούς παριλισσίους κήπους καί τά Φάληρα, καί λευκά^ου- 
σιν ύπό τήν αϊγλην τού φωταερίου, βλακωδώ; συνεπικου- 
ρούση; άνωθεν τή : σελήνης, έστιν ότε καί ηλεκτρικού φο>τός, 
άλλ’ έν σπανιότητι βορείου πελαος, αί κατεσπαρμέναι υ
παίθριοι ¿θόναι, αί προκαλούσαι εις τέρψεις έδυτήο; τε καί 
ποτήος, άλλά καί εις σκέψεις σοβαρά; περί τού μ-έλλοντο; 
τού ΰμετέρου στομάχου, καί τή ; αναισχυντίας τών γαρσο- 
νίων τών ξενοδοχείων μα;, άτινα , άφού πρώτον σά; κατα
δικάσουν αξιόλογα ε ί ; . . . Τάνταλον, καί ευδοκήσουν ύ 
στερα νά :5 ; έλεήσουν, καί το ί; πληρώνετε τόν λογαρια
σμόν σα;, σάς άπαντώσι, τό ύστατον, γαλλιστί : merci !

Τοιαύτην λοιπόν ώραν έν μέσω ρόδων καί ναρκίσσων καί 
θερινών χεριβολών καί παγωτών καί θεάτρων καί θορύβων 
καί ακαταστασία; καί αεροστάτων πληρουμένων . . . .  ύπό 
λιθοβολημάτων καί δημοτικών υποψηφίων καί άμαξηλατι- 
κών θυμάτων, επιχειρούμε·/ καί ημείς μικρόν τινα περίπατον 
άνά τά  κέντρα τών θερινών νυκτερινών συναθροίοεών μας.

·* *

παίδ

Τά ρόδα τού ’Απριλίου, τά άφθόνως περιφερόμενα πρός 
ώλησιν έντό: τών καλάθων καί τών χειρών ρυπαρών άγυιο- 

παίδων, ο ϊτινε; παρ’ ήμίν έπέχουσι τόπον τών ρωμαν 
τικών εκείνων άνθοπωλίδων τ ι ;  Εσπερίας,—άρχοντα·, σπα 
νίζοντα, ή διανοιγέντα εί; μεγάλα καί άχάριτα άνθη, δέν 
είνε πλέον οί μικροί ερατεινοί κάλυκες, οί φιλαργύρως τό 
άρωμά των περικλεώντες’καί οί λευκόχρυσοι καί πεφυσιωμέ
νοι νάρκισσοι, οϊτινε;,όφείλοντε; τήν δημοτικότητα τι»ν εί; 
ένα γνωστότατο·/ στίχον τού γνωστότερου τών ποιητών 
μας πρό πάντων, παρά εί; τήν ίδιαν εαυτών άποκρούουσαν 
ωραιότητα, μόνοι συνεκράτησαν έπ ’ ολίγα χρόνια τήν άντι- 
πολίτευσιν κατά τής παρακμαζούση; βασιλείας τών ρόδων, 
παρήλθον καί ούτοι. Τά βαρέα χειμερινά έπαάίοοόρια έπί 
τών ήδυμελών αναστημάτων τών Άτθίδων μας διαδέχον
ται αί άνοικτόχροες, ώσεί έν αίωνίω μειδιάματι ευρισκόμε
να·., καί ποικίλαι θεριναί έσθήτες, αί καθιστώσαι γραφικω- 
τέραν τήν κομψότητα, καί σκανδαλωδέστερον διαγράφου-

Ίδού τό Οέατρον Τσόχα, άξιούν ότι παρέχει τήν πρώ- . 
την καί πλήρη μελοδραματικήν διασκέδασιν εις τού; φΓ/.ο- ί 
μούσον; ’Αθηναίους. Δέν τολμώμεν νά σταματήσωμεν άμε- ι 
ριμνοι πρό αΰτού, φοβούμενοι τάς περιποιήσεις τών ύπηρε- ί 
τών τού καφενείου του, τά ; διαπραττομενας οΰχΐ πλέον 
κατά τών ουρανίσκων η κατά τού γούστου τών πελατών, 
άλλά κα τ’ αΰτή ; τής κεφαλή; των. Ώ ; νά έχουν σκεφθή οί 
υπηρέται τών Ό.Ιυμ:ττίων νά έκδικηθώσιν, ε ί; βάρος τών 
κεφαλών τών θαμόνων των, τήν όρμήν εκτάκτως αγριωπή; 
καταιγίδας, τήν οποίαν περί τάς άρχάς τού παρελ'όντος 
χειμώνας έδέχθη κατακέφαλα τό θέατρο-/ αΰτό, ώ ; άν τόν 
κεραυνόν, δστις κατέκαυσε μέρος τής σκηνής του, τόν εΐχεν 
άποστείλει αΰτός ό Ζεύς, ώργισμένο; διά τήν αΰθαίρετον 
κλοπήν τού ονόματος τών άθανάτων αΰτού μελάθρων. Ά λ λ ’ 
ημείς άνθρωπινότερα έξηγούντε; τό πράγμα, άποφαινόμεθα 
ότι ητο φανερά κακοσημαδιά, προσημαίνουσα τήν μετριό
τητα τού φετινού μελοδραματικού θιάσου του τόν όποιον 
καθ’ έσπέραν προσφέρει ε ί; τήν φιλομουσίαν τού αθηναϊκού 
κοινού, αναγκαζόμενου, μεθ’ όλην τήν άξίαν τοΰ τενόρου καί 
τή ; πρίμα; τήν εΰσαρκίαν, νά ποιήται άκουσία; έκδρομάς 
καί συγκρίσεις ε ί; άλλα ; παρελθούσα; θεατρικά; εσπερίδας. 
Έν τούτοι; θά έτοθοϋμεν νά ντο περιοσότερον άκόμη άτυ
χή ; ή εκλογή τού θιάσου, άλλ’ ολιγώτερον οξύθυμοι οί ίι- 
πηρέται του’ ημείς τών όποιων τά  άμουσα νεύρα πλειότε- 
ρον ταράσσουσιν α! κατά τής κεφαλής ή αί κατά τή ; μου
σικής άπευθυνόμεναι ύβρεις.

*  **
Όλίγον άπωτέρω ό Απόλλων, ό υπερήφανος καί «αγκα-

Ht
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λος Μουσηγέτης, ΰφίστατο μέχρι πρό ¿λίγου τήν ταπείνω- 
σιν του σκέπειν £»~ό τά ; πτέρυγά; τυυ, άντί Μουσών καί 
Χαρίτων, ταπεινά και όθνεϊα νευρόσπαστα. τά όποια έγκα- 
Οιδρυθέντα τον παρελθόντα χειμώνα έν τώ χειμερινω Οεά- 
τρω, ¿ίς ή μόνη δραματικό τ·?,; πρωτευούση; άπόλαυσις, έ- 
ξηκολούθησαν εϊτα τού; θριάμβου; των εν τώ  κήπω τού 
Άπόλ.λωνο;' φανερόν σημείο* τών καιρών, καθ’ 3 καί α ί ΰπό 
τήν σκέπην τού Απόλλωνός θεότητες δύνανται νά καταν- 
τήσωσιν οίκτρά νευρόοπαοτα εις χεΐρα; τού τυχόντο;. Ά λλά  
μίαν Κυριακήν τέλος πάντων έπεσφράγισαν την τελευταίαν 
άποχαιρετιστήριον αυτών παράστασιν διά τού Κ αταχ .Ιυ - 
σγιοΰ, καταθέλξαντο; τού; θεατά; διά τήν μεγάλην έπιτυ- 
χίαν του, ώ ; άν αύτό; ό Μουσηγέτης, μή ανεχόμενο; τόν 
περαιτέρω έξευτελισμόν, έπέβλεψε, δίκην θεατρικού κοσμή- 
τορος, όπως οί ξύλινοι ούτοι Τάλμαι καί Σαλβίναι άπολε- 
σθώσιν όσω τό δυνατόν έπιτυχέστερον . . . Καί ήδη ό ά- 
πολυτρωθεί; Απόλλων μερίζει τήν προστασίαν του μεταξύ 
δύο ελληνικών δραματικών θιάσων εναλλάξ, τών κκ. Άρ- 
νίωτάκη καί Άλεξιάδη. Εύχάριστο; εΐνε ή παρατηρούμενη 
έφέτο; προσπάθεια παρά τοί; διάφοροι; Οιάσοι; πρό; άνα- 
καίνισιν τού τριβέντος καί συνήθους δραματολογίου τιυν, 
άν καί δέν εΐνε αρκετή ή εκλογή νέων έργων, άλλά καί δυ- 
ναμένων όπωσούν νά εύδοκιμήσώσιν άπό τών ήμετέρων θεά
τρων. Ούτω μετά τήν προχθεσινήν διδασκαλίαν τού 37οΓ' 
τή ς  Κορα.ΙΜ ας, εξαίρετου έργου, ό κ. Ά λεξιάδη; σήμερον ή 
αύριον αναβιβάζει τήν Π αναγ ία ν  τή ς  Τ ίγρ  ης τού Λεγγουβέ. 

Άνυπομονοΰμεν νά ίδωμεν κατά πόσον τήν Παναγίαν

λού εί; άπόταξιν ευρισκομένου στρατιώτου τή ; ελληνική;

σκηνή;, ήδη δέ ποθήσαντο; νά έπανέλθϊ] εί; ενεργόν υπηρε
σίαν. Ό κ. Ζάνο; διεκρίθη άλλοτε μεταξύ τή ; ομηλίκου 
αύτώ φιλολογούση; γενεά;, ώ ; ποιητή; κωμωδιών, τή ; 
' Λ νύρογννα ιχοααχ ίας , τών Μ νηστήρων πο ιη τώ ν  καί άλ
λων. Τά νέα ταύτα έργα είνε τό Μή.Ιον τή ς  ίρ ιό ο ς  καί ο: 
Μ νηστήρες τή ς  Πηνε.Ιόπης, εμπνεύσεις έκ τών ώοαιοτέρων 
σελίδων τή ; έλληνική; μυθολογία;, άναμένουσαι τήν δι- 
καίαν κρίσιν τού κοινού.

*  **
Έν μέσω τή ; είδωλολάτριδο; ατμόσφαιρας τή ; άποπνεο- 

μένη; εκ μνημείων καί ονομάτων, έν μέσω τών Στύλων καί 
τή ; Πύλη; τού Άδριανού καί τού Ίλισσού, τών ’Ολυμπίων 
καί τού Άντρου τών Νυμφών καί τού Ιίοσειδώνο; καί τού 
’Απόλλωνος, ό άπό Μουσών χριστιανίκώτατα μετονομα- 
σθεί; Π αράδεισος, ομοιάζει φυσικά εθνικόν δεχ θέντα τό βά- 
πτισμα τή ; κολυμβήθρας. Καί ώ ; νά έχτ, τήν συναίσθησιν 
τής ιδ ία ; έαυτού άναγεννήσεω;, κατά πάντα προσπαθεί νά 
άνακαινισθ?,’ Εξαίρετος φιλοκαλία εστιατορίων καί λαμπτή- 
ρων, εξαίρετο; καθημερινή συναυλία υπό Γερμανών καί Γερ
μανίδων, α ϊτινε: μουσουργούοιν επί τών τετραχόρδων των, 
ώς άν παρέδιδον αριθμητικήν. Καί επί πάσιν εξαίρετο; ε
κεί έγκαθίδρυσι; τού έξαιρετωτέρου τών θιάσων, ό οποίο; 
εύχόμεθα νά έκλέγν) όσω τό δυνατόν συχνότερα πρό; πα- 
οάστασιν έργα εΰφυά, φαιδρά καί καλοχώνευτα, ώ ; τό !Ψά
θ ινο  χαπέ.Ι.Ιο, διά τού οποίου έκαμεν άρχήν καί τόσον ε
πέτυχε.

"Εως έδώ ά; σταματήση σήμερον ό περίπατό; μας.
*  **

"Ωρα μία μετά τό μεσονύκτιον. Νά έπιστρέφ/,ς άπό τό 
έατρό; σου πεζός μέ όλο τό ραχά τ ι σου, πλήρη; μελωδι

κών ή σπαρακτικών έντυπώσεων, άκριβώ; πρό τού παλαιού 
καταστήματος τής Έκθέσεω; νά ξαφνίζεσαι υπό τριών ή

ταύτην τή ; Τέχνη;, γραφεϊσαν διά τήν παναγίαν τής τέ- I 
χνη; Ριστόρη, θέλει σεβασθή ή τέχνη τή ; κυρίας Πιπίνας I 
Βονασέρα; καί τού κ. Άλεξιάδου. Ά λ λ ’ δ,τι επίση; μά ; έν-Λ ^  
διαφέρει είνε ή υπό τού αυτού θιάσου υπεσχημένη διδα- [0  
σκαλί* δύο πρωτοτύποιν δραματικών έργων τού πρό πολ-
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(  Συνίχ. ί ΐ .  άριΟ. LO2 )

—  Τέλος, έψιθύρισεν, ή τύχη έκ νέου μοί μειδιά. Άδικον 
είχα παραπονούμενος, άπελπιζόμενος. ‘Ο διάβολο;, ό πάτριον 
μου, είναι πάντοτε έκεΐ, ϊνα μέ προστατεύση. Δεν άπαυδά 
τις έγκαταλιμπάνων τά πράγματα εί; κακήν κατάστασιν ! 
Ούχί, ούχί, ό κόσμ,ο; είναι ό αυτό;, ο; άνθ,,ωποί είσι καί θά 
είναι ο; αυτοί ! Ώ  ! Τά ανθρώπινα πάθη ! 'Οποίον πλ.ούσιον, 
άνεξάντλητον πρό; έκμετάλλευσιν μεταλλείον . . ! Τόν άρέσω 
τόν μικρόν τούτον βαρόνον έ/ει τό στίγμα τού θράσους επί 
τού μετώπου- έν δέ τώ  βλέμματι πεπρωμένον τι. Έ  ! έ ! εΐ- 
πεν άνακαγχάζων, θά τραβίξη μ.ακρυά αύ ιός, πολύ μακρυά, 
έκτό; έάν σκοντάψϊ) μέ: στή μέση ~ού δρόμου καί σπάση τά 
μούτρα του. Σπεύδει νά καταβροχθίση τόν πλακούντα . . . 
Δύο εκατομμύρια καί πιθανώς δύο ά/.λ.α, περί ών δέν ώμί-

λησε ! Τεμάχιον ορεκτικόν, έξ ού θά έχωμεν μερίδα έγώ  καί 
ο: λύκοι μου, έγώ μεν μερίδα τού λέοντος, οί δέ λύκοι ο,τι 
μ.πορέσουν νά βγάλουν άπό τά δόντια μου.

Ό κ. βαρόνο; είνε γενναίο;, εύνόητον τούτο· έχει ψιλά 
τά οποία δέν φείδεται, θά πληροίση χωρίς νά παζαρεύσ/,. 
Λαμπρά και έξοχο; ΰπόθεσις ! . . . Θά σά; ΰπηρετήσωμεν 
ώς αύτοκράτορα, εύγενή μου βαρόνε, καί έπί πολλά έτη 
θά έΐσθε εί; τήν διακρισιν τών ονύχων μου !

Καί ήρξατο γελών γέλωτα στρηνιώντα, σπασμωδικόν, 
τήν κεφαλήν έχοιν έρριμμένην όπισθεν, τά ; παλάμα; συνε · 
σφιγμένα;, παρατηρών προπετώ; τόν ουρανόν ώσεί μή ά- 
ναγνωρίζων ούδεμίαν δύναμιν άνωτέραν τή ; έαυτού και ών 
βέβαιο; περί τή ; τύχη ;, έποίει πρόκλησιν εις τόν Θεόν.

—  Τώρα εί; τό εργον ! ε ί; τό έργον ! έπεφιδνησε.
Ταχέως άπεκδυθεί; τήν νυκτερινήν έσθήτά του, ήν έρρι- 

ψεν έπί άνακλίντρου, μετέβη εις έτερον δωμάτιον. "Οτε δέ, 
μετά έν τέταοτον τής ώρας, έξήλθεν ήτο μεταμορφωμένο;. 
Μετά τόν σκώληκα ή χρυσαλλί;. Ό  μάλλον έζησκημένο; 
¿φθαλμ,ό; δυσκόλω; 0’ άνεγνώριζεν αυτόν.'Φενάκη έπί τού 
ψιλού κρανίου του, -ολγών πρόσθετο; μετέβαλλον όλοσχε- 
ρώ; τήν φυσιογνωμίαν του καί παρίστων αύτόν νεώτερον. 
Ένδυθεί; κατά τόν τελευταίον συρμόν μαύρην περισκελίδά, 
έσωκάρδιον ανοικτόν, ώστε νά φαίνεται τό μετα λ,επτών 
πτυχών ίιποκάμισόν του, τήν ρ ε δ ιγ γ ό τ α ν , κρατών τόν π ί
λον διά τή ; μιά; χειρός, τήν ράβδον διά τή ; έτέρας, είχε
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τεσσάρων βροντών ρεβόλβερ, α ϊτινε; ρίπτονται ολίγα βή
ματα πρό σού, νά σπεύδη,ς πρό; τό μέρο; έξ ου ο: κρότοι, 
αί τριγύρω σου Κυρίαι νά τρέχουν διά νά κρυφθούν όπισθεν 
τών δένδροιν, νά νόμιζα,; ότι συμπλοκή συνέβη, ή έξ ένέδρα; 
έπίθεσις, μαζύ σου νά τρέχουν καί άλλοι πολλοί, νά σχη- 
ματισθή πυκνό; όμιλλο; συνουθουμένων, έρωτώντων καί έρω· 
τωμένων, νά διαβαίνρ εκείνην τήν στιγμήν άμαξα καί νά 
ταν σταματούν, νά ζητήται συγχρόνως νερό άπό παρακεί
μενη; οικίαν, νά αναβιβάζουν δύο έπί τή ; άμάξη; άνθρωπον, 
τόν'όποίον διακρίνει; ε ί; τό σκοτίδι κατασκονισμένον, καί 
μετά πολλά; έρεύνα; καί αγωνίας νά μανθάνη;, ότι όλη ή 
κίνησις προήλθεν άπό άμαξαν, λυσσωδώς τρέχουσαν, ή ό
ποια κατεπλάκωσε τόν άνθρωπον, τόν οποίον είδε; νά άνα· 
βιβάζουν έπί τή ; άλλης άμάξη;, ότι ό αμαξηλάτη; έξηκο- 
λούθησε τήν φυγήν του, ότι ταϊς π ιστολία ί; έρριξαν άστυ- 
νόμικοί υπάλληλοι ε ί; τόν άέρα, διά νά άναγκάσουν τόν 
αμαξηλάτην νά σταθή, καί έπί τέλους νά λυσσάς, διότι 
τα ϊ; πιστολίαίς ταίς έρριξαν εί; τόν άέρα, καί δέν εΰρέθη 
κανείς νά τά ; διευθύνρ, σκοπευτικώτατα καί δικαιώτατα, 
κατά κεφαλή; τού αμαξηλάτου !

Ό ν ο υ λ ο υ λ ο Ο .

Γϊολύν κόσμον χθέ; τήν νύκτα έφιλοξένει τό Οέατρον τού 1 
Π αραδείσου, έπ ί τή προσδοκία τής παραστάσεω; τού 
νΑ ΐ> .λε·ϊ, τού ίποίου τό βαθύ καί δυσερμήνευτον πρόσω- 
πον είχεν άναδεχ.θή, μ ετ’ οΰ σμικράς εί; εαυτόν πεποιθή- 
σεως, ό κ . Διονύσιο; Ταβουλάρης. Εΐνε άληθέ:, ότι πρό έ- 
τών έπί τή ; έν Ά θήναι; χειμερινή; σκηνής ό κ. Ταβουλά- 
ρη; είχεν αναβιβάσει τά  δύο μεγάλα έργα του Σαίζπηρ, 
τόν Ά μ λετ  καί τόν Όθέλλον, ύποδυόμενο; τού; χαρακτ·ή^ 
ρα; άμφοτέρων άλλ ’ άφ ’ ότου έθριάμβευσεν ένταύθα ώ ; 
Ά μ λετ  ό δυστυχώ; έν αποστρατεία έφέτο; διατελών κ. 
Λεκατσάς, ένθουσιάσα; καί τού; πολλούς καί τού; ολίγου;,

τό εξωτερικόν ήρωο; αιθούσης, ετοίμου νά μεταβή εί; έπι- 
σκέψεις φιλοκόσμου;.

Έσοπτρισθεί; έμεινεν ευχαριστημένος, έμειδίασεν, έπειτα 
έξήλθε διά βήματος ελαφρού, άνορθούμενος, βρενθυόμενος, 
λυγιζόμενος, τήν κεφαλήν εχων έπηρμένην, τόν οφθαλμόν 
ΰπερήφανον, άγέρωχον, περισκοπών περιφρονητικώς τούς δια
βαίνοντας, εχων τό νικηφόρον ήθοΓ έραστού, όστις τρέχει 
εις έρωτικήν συνέντευξιν πρό πολ.λού άναμενομένην.

Ά λ λ ' ό Βλαιρώ δέν μετέβαινεν όπως χορεύσνι έν αιθούση, 
τιν ι γυναικός τού συρμού, ή καί κ.άμη έρωτικήν συνδιάλε
ξή  έν ίδιαιτέρω θαλάμω κυοίας· δέν έπαιζε τό παιγνίδιον 
τό οποίον συνίσταται εις τό λειποθυμεΐν πρό τών γονάτων 
Δαλιδάς τίνος, τουναντίον λίαν κατεφρόνει τά ; έρωτ κά ; 
ιδεολογίας.

Χρυσίον ! χρυσίον ! Στήλη έκ τούτου ογκώδη; ήτο τό 
μόνον δυνάμενον νά καταστήσει αυτόν ΰπερήφανον, μεγαλο
πρεπή ! Τήν άοξαμένην περιουσίαν του έπρεπε νά συρ.πλη- 
ρώση. Είχεν άνάγκην έκατομμυρίων !

Ό Βλαιρώ άνελάμβανε τήν έπιχείρησιν, μετέβαινε πλη
σίον τών λύκιον του, όπιο; τού; ώνόμαζε, διά νά δώσ/, τά ; 
οδηγίας του καί ύπαγορεύσϊΐ εις τόν καθένα τό πρόσιυπον 
όπερ ώφειλε νά διαδραματίστ," ούτοι δέ έυελλον ν ' ακονί
σουν τού; ¿δόντα; των όπως ώσιν έτοιμοι νά όρμήσωσιν εί; 
τά  νέα θύματα, ά’περ έμελλον νά δώσωσιν εί; αυτού; πρό; 
βοράν.

ίφ ’ ότου παρέσχεν εις τό παρ’ ή,μϊν κοινόν τόν τελειότερον 
σχετικώ; τύπον τού βαθύτερου δημιουργήματος τού μεγά
λου ποιητού, αφού έν Α γ γλ ία , ένθα διέμενε, κατετρίβετο 
εις ενδελεχή μελέτην καί έπίγνο,σιν τών έξοχων Σαιξπη- 
ρείιον ηθοποιών,— ή έπιβολή καθίστατο βαρύτερα διά τόν 
κ. Ταβουλάρην, εύχερεστέρας καθιστάμενη; τώ  κοινώ τή ; 
μεταξύ τών δύο συγκρίσεως.

Λοιπόν έκ τή ; τολμηρά; αυτή; έπιχειρήσεω; δυνάμεθα 
νά είπωμεν ότι, έν γ έ ιε ι, καί πρό τής γνώμ.ης τών πολλών 
δέν φαίνεται ότι έξήλθεν τόσω ήττημένο; ό τής χθεσινής 
νυκτός Ά μλετ· διότι καί συνεκίνησε τού; θεατά; του καί 
πολλαχού έχειροκροτήθη. Μάς έφά.η δέ πολύ τελειότερον 
κατηοτισμένος ή ότε πρό πέντε ή ές έτών τόν ήκούσαμεν 
τό πρώτον τό αύτό πρόσωπον παριστάνοντκ. Χαίρομεν δέ 
διότι, ώ ; φαίνεται, ευτυχώς έπέδρασεν έπί τού υποκριτικού 
αύτού ζήλου ή τέχνη, νέα δ ι’ ημάς τού; έν Έ λλάδι, δ·.’ 
ή ; ε’ξεικόνισε τόν δυσεξεικόνιστον αύτόν χαρακτήρα, καί 
Α γγλ ισ τ ί τό πρώτον, καί έπειτα κατά τήν ώραίαν μετά- 
φρσιν τού Βικέλα, ό άνωτέριυ κ. Λεκατσάς,— έπίδρασι; κα
τάδηλος, άπό τών ψυχικωτέρων παραστάσεων μέχρι καί 
τού έξωτερικού εύπρεπισμού. Ούχ ήττον ό κ. Ταβουλάρης 
έπέδειξε χθέ; ότι δέν στερείται καί τέχνη; καί δυνάμεως, 
έσχε πολ.λά; ευτυχεί; στιγμάς, καί δίκαια ήσαν έν πολλοί; 
τά  δαψιλ.ευθέντα χειροκροτήματα. Ά λλά  νομίζομ.εν ότι έ- 
νίοτε έπετηδεύετο μελόδραματικοιτερον τού δέοντος τό ή- 
θό; του, τά ; κινήσει; τού σώμ.ατος, καί έπατάγει όπου ε
π ί επε νά ηιε ήρεμος, ζοφερώτερον ήρεμος.

Περί τών άλλοιν προσώπων, άπορροφωμένων πάντων υπό 
τή ; δραστικότητο; τού ήρωο; τού δράματος, δέν έχομεν νά 
ξϊπωμέν τ ι ουσιώδες· μνημονεύομεν μόνον, Όφηλίας, τή ; 
κ. Ταβουλάρη, καί τών κκ. Νικηφόρου καί Π κρασκευοπού- 
λου, ίκανώ; διεξαγαγόντων, ού; νεκροθαπτών τήν φαιδρό- 
τα τ ’ άποτρόπαιον σκηνήν τού σκαψίματος τού λάκκου.

Λ Α '
Ο ΙΑΤΡΟΣ

Ό βαρόνος Δεσιμαίζ έξερχόμενος τή ; οικία; έν η, κατοι
κεί ό Βλαιρώ, κατά τήν όδον Ρουά-δέ-φισίλ, ήτο ωχρότα
το; καί λίαν καταπεπονημένος.

Ή ταραχή του διερχομένο.υ τό πεζοδρόμιον κατηυνάσθη· 
βαθμηδ όν κατώρθωσε νά ένθαρρύν/ι εαυτόν με τά ; ιδ ία ; του 
σκέψεις.

ψθάς έπί τή ; πλατεία ; τού Δημαρχείου, όπου άνέμενεν 
αύτόν ή αμαξά του,

—  Θά έπιστρέψω άμέσω; εις Πόρτ-Καρλύ, είπεν εις τόν 
ηνίοχον, όστις έπί μίαν ώραν έπάγονε κτυπών τά υποδήμα
τά του έπί τού λιθοστρώτου, όποις Οερμάνηι τού; πόδας 
το·Λ

Ό βαρόνο; ούδεμίαν έή,ησμόνησε τών συστάσεων τού 
Βλαιρώ. Φθά; εί; Πόρ-Μαΐλύ, περίφροντις, μελαγχολικός, 
όπ«·>ς σ υμ μ ο ρ φ ω θή  πρό; τήν περίστασιν, δ ιέταξε νά έλθωσιν 
οί ΰπηρέται έντό; τού θαλάμου του.

—  Τί κάμνει ή κυρία σ α ;; ήριότησε τήν άγγλίδα  θαλα-
μ .η π ό λο ν .

—- ’Λλλοίμ.ονον ! κύριε, άπ/ντησε, τα ίδ ια . Δέν ένθυμεί- 
τα ι τίποτε, ούτε τό όνομά τη ;. Δέν ήξεύρε·. πού είναι. Τή 
ομιλώ, ένώ φαίνεται πού μ’ άκούε·., άλλά δέν μ’ ακούει, δέν 
μ.’ εννοεί.
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Ή σκηνική διασκευή αρκετά φιλόκαλο:. ’Αλλά δέν δυ- 
νάμεθα νά άποσιωπήσωμεν τήν έντύπωσίν μα ; έκ τής .7ία>· 
¿π ιτνχονς ¡η ταφ ράσεω ς  τού κ. Περβάνογλου, ο»; έβάπτιζε 
τήν μεταγλώττισ ιν τού ’Λμλέτου τό πρόγραμ.μα τΫϊί πα 
οαστάσεως, έκτελοΰν συγχρόνως εργον χήρυκο; κ » !. κριτικού ! 
Ή μετάφρασι; αδτη εί; άνοστου; γρονΟοκοπουμένου; ίάμ- 
6ου; έκπεπονημένη, ακριβής ίσως κα τ’ ουσίαν, άλλά μακα- 
ρονική τήν γλ6)σσαν, είνε άχρεία διά τήν άπό σκηνή; πα
ράστασή. Φαντασθήτε τά ; βαθύτατα; εκείνα; περιόδου; 
τού Σαίζπηρ, χρηζούσας όσω τό δυνατόν διαυγού; καί ζων
τανής φράσεως, άποσκοτιζομένας δ ι’ ερμηνείας, μεστής των 
στρυφνοτέρων γλωσσηίάτοιν, λέξεων άνωμάλω; καί άτά- 
κτως τοποθετημένων, κατ’ άρχαίζοντα ζήλον, φοβερών α
παρεμφάτων, καί ατελεύτητων δοτικών ! Καί νά συλλογί- 
ζεσθε τά ; ζωντανά; εκείνα; καί αληθώς καλλιεπείς περιό
δου; τή ; δημοτική; μεταφράσεως τού κ. Βικέλλα !

------------- = ~ = 4 * = ~ --------------

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π Ι Α
Πολύ δικαίως διόλου ή πολύ ολίγα έγράφησαν περί τών 

δύω μελοδραμάτων, ά τ ’-να άνεβίβασαν κατά σειράν επί τή ; 
σκηνή; τών ’Ολυμπίων, διότι άμφότερα ταύτα έστέφθησαν 
δ ι’ αποτυχία;. Ό ΤροβατΛρε μόλην τήν συνδρομήν τών 
πρώτων τού θιάσου προσώπων άπέτυχε, ή δέ Τ ρ α β ίά τ α  
δέν εσχε καλλιτέραν εκοασιν. Ό λα ι αί φωναΐ δέν είνε δ ι’ 
όλα τά μελοδράματα, καί εις τούτο κυρίως δέον ν’ άποδώ- 
σωμεν τήν αποτυχίαν τού Γροΰατόρε· ενώ διά τήν Τ ραβ ιάτα  
θέ έφηρμόζετο κανών όλιγώτερον επιεικής. "Ο,τι όμω; συν
τελεί εις τήν όδυνηοάν έκτέλεσιν τή ; μουσικής έν γένει έπί 
τού θεάτρου τών ’Ολυμπίων δέν είνε τά πρωταγωνιστοϋντα 
πρόσωπα, άλλά ό χορός καί ή ορχήστρα έν μέρει, άτινα 
πάσαν παράς·ασιν καθιστώσιν όχι μόνον παράχορδον, αλλά

—  Θλιβερόν, θλιβερόν ! άνεστέναζεν ό βαρόνο;.
Συμφώνως πρός τά ; όδηγίας τού Βλαιρώ, είπε τότε ε:’ς

τού; ΰπηρέτας ότι έν τή δυσχεοεϊ θέσει, έν η, ευρίσκετο, 
ήτο ήναγκασμενος νά τού; άπολύση.

—  ’Από τής στιγμή ; ταύτη: είσθε ελεύθεροι· έν τού
το ι; σάς παρακαλώ νά εύαρεστηθήτε νά μείνητε έδώ άκόμη 
ολίγον μέχρι; ου ληφθή άπόφασις περί τής δυστυχούς η
μών ασθενούς. "Ολοι σταθήκατε αγαθοί, πιστοί ύπηρέται, 
καί οφείλω έν ¿νόματι τού άτυχούς αδελφού μου, νά πράξω 
σήμερον υπέρ υμών ό ,τι ήθελε πράξει εκείνος, έάν ήτο εν
ταύθα, νά σάς έκφράσω τήν ευγνωμοσύνην μου διά τήν κα
λήν σας υπηρεσίαν. Ό τρέχων μήν θά σά; πλτ·ρο>θή δικαιω- 
ματικώς, περιπλέον έπειδή δέν θέλω νά κάμω καμμίαν 
διαφοράν μεταξύ σα; θά λάβη, έκαστο': άντί άποζημιιόσεως 
δωρεάν χιλίων φράγκων.

Οί ΰπηρέται δέν έξεπλάγησαν διόλου διά τήν αποπομ
πήν τω ν  άνέμενον τούτο κατανοήσαντε; ό'τι ή υπηρεσία 
των έν τώ οίκω έμελλε νά καταστή ανωφελής. Ά λ λ ’ οί τε 
λευταίοι λόγοι τού πονηρού βαρόνου παρήγαγον τό αποτέ
λεσμα τό οποίον άνέμενεν.

Οί ΰπηρέται ύπεκλίθησαν ενώπιόν του, ουδόλως άποκού- 
πτοντες τήν εΰχαρίστησίν των, τόν σεβασμόν των διά τόν 
γενναΐον άνδοα, δστις έγνώριζε τόσον καλά ν’ άνταμείβνι.

Ό βαρόνος έννόησεν ό'τι δέν ήδύνατο καταλληλ,οτέραν 
στιγμήν νά Ικλέζη, ί’να ρίψ'ρ τήν βόμβαν του. ’Λφού περι-

καί οχλαγωγικήν! Ό κ. Τσόχα; ήδύνατο νά κάμη συλλο
γήν ό'ευ· ερευόντων προσώπων —ολλώ ολιγωτέρων, άλλά 
πολύ όλιγώτερον ώρυομένων. Ί1 πληθύ; άλλως έπί τής 
σκηνής ήδύνατο νά συναποτελεσθή καί διά βωβών προσώ 
πων έν ω τά ολίγα — ό χορό; — θά εμελπον υποφερτά.

Έν τούτοι; περί τού Γ ο υ α ρ α ΐν ή  δέν δυνάμεθα νά κρί- 
νωμεν ομοίως· αί συχναί αυτού επαναλήψεις προσοικείωσαν 
τήν μουσικήν τού ίσπανού μελοποιού, τήν κατέστησαν μά
λιστα συμπαθή εί; τό αθηναϊκόν δημόσιον. "Απαντα δέ τά 
πρόσωπα άναμφισβητήτως ψάλλουν έπ ιτυχώ ; εις τό μελό
δραμα τούτο.

Ή χθεσινή παράστασι; έχειροκροτήθη έπανειλημυένως 
καί λίαν δικαίως.

Ό  βαρύτονο; μεθυστικώτατα έτραγώδησε τήν πρόποσίν 
του, τήν οποίαν καί έμπιζάρισαν. ΊΙ υψίφωνο; αρέσει υπερ
βολικά εις τό μ.εύόδραμα τούτο, ό δέ τενόρο; είνε άληθώ; 
πολλής αξία; καλλιτέχνης, ίσω; ό κάλλιστος έζ όσιον ποτε 
άντήχησεν ή φωνή εί; -ά  Αθηναϊκά θέατρα, ιό ν  ίδιον τε 
νόρον ήκούσαμεν πρό διετίας χειροκροτούμενον ει; τό Κο- 
ρο ΐΊ 'ύ .Ιε  τή; Τεργέστη;, τό οποίον θεωρείται έκ τών δυσκο- 
λωτέρων καί άπαιτητικωτέρων θεάτρων τή ; ’ Ιταλίας. Ό 
Μπάσος δέν είνε ανάλογο; πρό; τήν ολην έπισυχίαν, άλλ ’ 
ώ ; συμπληρωτικόν πρόσωπον δέν είνε κακός.

ΙΙερίτό μεσονύκτιον τή ; προχθές ήρξαντο έλαφραί ψεκάδες 
βροχή;, αϊτινες έτρεψαν τόν κόσμον ει; φ νγή ν οί φρονιμώ- 
τεοοι όμω; επόμενον νά έζακολουΟήσν-, τό θέατρον. "Οταν 
δέ ό διευθυντή; τής ορχήστρα; έβεβαίωσεν, ότι μέ τήν βρο
χήν δέν ήμ,πορούν νά παίζουν τά βιολιά, δ Θ. Κολοκοτρώ- 
νης μέ τήν ιδικήν του απάθειαν—"Ας προχωρήσι— λέγει, 
καί μέ δίχως βιολιά ! . . .

Καί άληθώ; έπροχώρησε καί έτελείωσεν ή παράστασι; 
φαιδρότατα. "Ετερον έπεισόδιον ύπήρζεν ή έκδίώξι; άπό

συνελέχθη ολίγον, ιυμίλησεν όπως είχε συμφων/,θή μεταξύ 
αυτού καί τού Βλαιρώ.

Έπιτηδειότατος εις τό άπαταν κατώρθωσε διά τών πει
στικών λόγων του νά έπιτύχη ό,τι έζήτει.

Οί ΰπηρέται θαυμασίω; ύτέρ τού βαρόνου διατεθειμένοι 
ουδέ αμφιβολίαν έζεφρασαν περί τή; αλήθειας τή ; γενομέ- 
νης ε ί; αυτού; άπροσδοκήτου άποκαλύψεω;.

Τήν φοράν ταύτην ή έκ'.τληζι; έζωγραφήθη εί: όλων τά 
πρόσωπα. Ή Ά γγλ ίς  έγένετο κατακόκκινη.

—  ”Ω ! ιυ ! εντροπή ! . . . άτοπον ! έπεφώνησεν αυτή, 
ποιούσα χειρονομία; κωμικά;.

Ό βαρόνο; ήνοιξε σύρτην, έντός τού όποιου υπήρχε χρυ
σίου καί τραπεζικά γραμμάτια.

'II Ά γγλ ίς  κατηυνάσθη πάραυτα καί μειδίαμα διωλί- 
σθησεν έπί τών χειλέων τη ;. Δέν έφαίνετο πλέον έζωργι- 
σμένη.

Ό βαρόνο; έπλήρωσε τά μηνιαία, έθετο έντό; τή ; χειρός 
έκάστου γραμμάτιου χιλιόφραγκον καί οί ΰπηρέται άπεσύρ- 
θησαν συγκεχυμένοι έν τή, έκφράσει τών ευχαριστιών των.

—  Ά φεύκτω ;, είπεν ό βαρόνο;, τά πράγματα πηγαίνουν 
πολύ καλά. ΊΙ μ.ικρά έπινοηθείσα ύπό τού Βλαιριυ ιστορία 
έπέτυχε άριστα- αύτή ή Ά γ γ λ ί; ,  τήν όποιαν Ιφοβούμην, -τό 
ομολογώ, τό κατέπ-.ε σάν λουκούμι. ΤΑ ! α ! καί τ ί  δέν 
κάνει τό άργύριον !

( ’Ακολουθεί)
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τού θεάτρου γυναικών τινων αμφιβόλου ηθική; ΰπά τού κ. 
Κοσσονάκου έπι; ροτηθεϊσα ΰπό τών πλειοτέρων καί άποδο- 
κιμ.ασθείοα ΰπό τών ολιγωτέρων. Τό πράγμα έφάνη ολίγο) 
βίαιου, άλλά καί αί κυρίαι αυταί έπί τέλους άλλην βίαν 
έξασκούσιν έπί τού άλλου κόσμου, όστι; ευχαριστείται εις 
τό θέατρον, χωρίς όμως νά £χη εί; τό πλευράν τον καί άπό 
μίαν τοιαύτην.

Μ ά γ κ α ς .

Ε Ξ Κ ,Τ Λ Σ Κ ΙΣ
Ί ’π-ρτίρα τή: εκτάκτου ίΰστηρό-η-ο: τών Καθηγητών τή; Ια

τρική; Σχολής, έάϊίχΟη ή επιμέλεια καί ή ίκανότη; τού έκ Κορ ν- 
Οίας κ Βλασίου ΓΙαπαίοπούλου, έξετασΟ/ντο; ί-ώτ^α» αύτή;, καί γε- 
ν.υε.ου οιίάκτορο;. Τόν συγχαίρομεν.

Τ Π Λ Κ Γ  Ι Ά Φ U M  I T A
Ι Ι ρ α κ τ ο ρ ε ε ο ν  Χ α δ ά

Κ ω ν π ο λ ε ς ,  27  ’Ιουνίου. ΊΙ έφημερίς «Τουρκία» λέγει 
ότι ή ευθύνη τή ; εί; Αίγυπτον ένσκήψειυ; τής χολέρα; δεον 
νά έπιβαρίνη τήν Α γγλ ίαν έμποδίσασαν τήν έφαρμογήν τών 
ΰπό τή ; δ.εθνού: ΰγειονομική; έπιτροπή; προταθέντο>ν
μέτριου, άμα ó); ήγγέλθη ότι άνεφάνη ή χολέρα ε ί; ’Ινδίας, 
όπως μή φερη πρόσκομμα εί; τήν μετά των ’ Ινδιών συγκοι
νωνίαν αυτής.

Ά λ ε ξ ά ν Π ρ ε ε α ,  2 8 . Ειδήσεις έκ Δαμιέττη; λέγουσιν 
ότι χΟές συνέβησαν 127 θάνατοι έζ ών 113 έκ χολέρας. Ή 
υγιεινή κατάστασι; τού έπιλοίπου τής Λι’γύπου είνε άρίστη.
• Λ ο ν δ ίν ο υ ,  28 . ’Επιστολή έπίσημος δηλοί ότι ή Πύλη 

έφιστά τήν προσοχήν τών δυνάμεων έπί τού έκ τού τουρκι
κού χρέους τή Έ λλάδι, τή Βουλγαρία, τή Σερβία καί τώ 
Μαυροβυυνίω άναλογοϋντο; χρέους.

Λ ,ο ν δ ε ν ο ν , 2 8 . Έν τή  Βουλή τών Κοινοτήτων ό κ . 
Φ.τσμώοι: είπεν ότι πολλαί δυνάμεις άπηύθυναν φ-.λικάς 
π c ρ τηρή ε ς τή ’Αγγλία περί τών προτάσεων ά; ό λόρδο; 
Γραμβιλλ έποιήσατο τή I Μαρτίου σχετικώ; πρό; τήν διώ
ρυγα τού Σουέζ. Ουδεμία έπήλθεν συνεννόησις.

Οί “Αγγλοι έφοπλισταί συνήλθαν σήμερον, τό δεύτερον, 
οπω; ζητήσωσι την κατασκευήν δεύτερα; διώρυγος έν Σουέζ 
ΰπό τόν έλεγχον τή ; Α γγλ ίας.

Β ία ρ έα εο ε , αΰθ/.μερόν. Ελληνικόν δάνειον Ó20. Γαλ
λική ράντα (rente) 108 ,37 . Τουρκ·.-κόν δάνειον 11 ,17 . Ε 
νοποιημένο·/ α ιγυπτιακόν 3 ί9 .  Συνάλλαγμα έπί Λονδίνου 
25 .29 .

Γ Ν Ω Σ Τ Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ
Ή  Διεύθυνσις τή ; Έλ.ληνικής άτμοπλοία; Δ. II. Γουδή 

ειδοποιεί τό κοινόν οτι τά γραφεία αύτή; μετεφέρθησαν εί: 
τήν κατά τήν πλ.ατείαν ’Απόλλωνος οικίαν τή ; κυρίας Κα 
πρόνου παραπλεύρως τών γραφείων τή ; ΰπομοιραρχίας κα 
Βιομηχανική: τραπέζης.

(Η', 1)

ΚΑΙ ΕΝΑ Π Ρ Α Γ Μ Α  Φ(-)ΗΝΟ 
’X  Τ Η Χ  Α Θ Η Χ Λ

Έν τώ τυπογραφείο) τών ’ .4ΰε.1<ρώ>· Περρή, έπί τής πλα 
τεία ; τού Πανεπιστημίου έκτυποϋνται

Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Η Ρ Ι Α
άτινα μετά τού χάρτου αυτού εί: ε κ α τ ό ν  αντίτυπα τιμ.ών 
ται φ ρ . δ ύ ο .

« Ι * ιλ ο κ ά λ ω ς  τ ε τ υ π ω μ έ ν α  ό σ ο  π α ίρ ν ε ι

1ΙΙΙΙ02Ι1ΙΙΡ0ΑΡ0Μ0Σ ΛΟΙΙλΩ.Μ
ΡΑΜΜΙΙ ΑΘΙΙΝΟΝ ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΑΙ Μ Ο Υ  ΦΑΑΙΙΡΟΥ

ΣΤΑΘΜΟΣ ΑΝΑΧΟΡΗΣΕΩΣ
ΠΛΑΤΕΙΑ  ΑΝΑΚΤΟΡΩΝ 

ΩΡΑΙ ΑΛΙΑΧΩΡΗΣΩΣ
Ά ν α χ ώ ρ α ^ σ ις  π ρ ό ς  τ ό  π α λ α ιό ν  «1*άληρον

II. Μ.— 5, 6 , 7 , 8 , 9.
Μ. Μ.— 4, 4 ,30 , 5 ,30 , 6 ,3  I, 7 ,3 0 , 8 .30 , 9 ,30.

Ά ν α χ ώ ρ η σ ι ς  εκ  τ ο ύ  π α λ α ιο ύ  Φ α λ ή ρ ο υ  
π ρ ό ς  τ ά ς  Α θ ή ν α ς  

Π. Μ.— 5.51 , 6 .51 , 7 .51 . 8 .51 , 9 .51.
Μ. Μ.— 5 .21 , 6 .21 , 7 .21 , 8 .2 1 , 9 .21 , 10.21.

Ά ν α χ ώ ρ η σ ι ς  ε ς  Ά Ο ^ ν ώ ν  ε ις  νέο ν  Φ ά λ η ρ ο ν  
Π. Μ.— 5.30 , 6 .3 0 , 7 .30 , 8 ,30.
Μ. Μ.— 4 , 5 . 6, 7 , 8 , 9, 10.
Ά ν α χ ώ ρ η σ ι ς  έκ  Ι¥ έου Φ α λ ή ρ ο υ  δι* Α θ ή ν α ς  
Π. Μ .- 6 .2 1 .  7 .21 , 8 .2 1 , 9 .21 .
Μ. Μ.— 4 .51 , 5 .5 1 , 6 .5 1 , 7 ,5 1 , 8 .51 , 9 .5 1 , 10 .51 , 11.21. 

Ά ν α χ ώ ρ ν ισ ις  έκ  τ ο ύ  π α λ α ιο ύ  Φ α λ ή ρ ο υ  
π ρ ό ς  τ ό  νέο ν  

Μ. Μ.— 4.51 . 5 .51 , 6 .51 , 7 .51 , 8 .51 , 9 .51 , 10.51. 
Ά ν α χ ώ ρ η σ ις  έκ  τ ο ύ  ν έ ο υ  Φ α λ ή ρ ο υ  

π ρ ό ς  τ ό  π α λ α ιό ν  
Μ. Μ.— 5 .21 , 6 .2 1 7 .21 , 8 .21 , 9 .21 . 10,21.
Τ.μή θέσεων έζ Αθηνών πρός τό παλ. ή νέον Φάληρον 0.50 
Έκ τού παλαιού ή νέου 0.25

Οί έπιβάται παρακαλοΰνται νά είδοποιώσι τόν Είσπράκτο- 
ρα τό μέρος όπου θέλουν νά κατέλθωσι καί κρατώσι τά εισι
τήριά των καθ’ όλην τήν διάρκειαν τού ταξειδίου των.

’Απαγορεύεται επίσης αύστηρώ; νά μένωσιν έπί τής άνα- 
βάθρα; καί νά άναβαίνωσι ή καταβαίνωσι πριν ή αμαξοστοι
χία σταματήση
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ΔΙΝΟΡΑ
Ί1 σκηνή συνέβαινεν εν τή μικρά αιθούση τού μεγάρου του 

Σαντεναί. Ή  Δινόρα, με συντεθλιμμένα στήθη, αισθανόμενη 
δτι πνίγετα ι, έξήλθεν άποτόμως. Διαβαίνουσα τόν άντιθάλα
μον, συνεκρούσθη μετά νέου τίνος όστις είσήρχετο, κρεμών 
τό έπανοφόρι του επί του καρφιού.

Άνεγνώρισε τόν Ραΰμόνδον Δε Φερδύ, τόν έχαιρέτησε μη
χανικώς, καί εκείνος βλέπων αυτήν ώχροτάτην, σπασμωδικόν 
τά πρόσωπόν της, τήν έσταμάτησε, τείνων τήν χεΐρα.

—  Τί έχετε λοιπόν, δεσποινίς ;
—  ’Εγώ ; τίποτε !
—  Σάς ικετεύω . . . μέ τρομάζετε. . . τ ί συνέβη λοιπόν ;
—  ’Ερωτήσατε τόν έξάδελφόν σας, άπεκρίνατο ή Δινόρα. 

Ευρίσκει φαίνεται πολύ τιμητικόν διά κόρην ώς εμέ νά τήν 
εχη ερωμένην του . . . φεύγω, διότι, άφού μέ κατέστρεψε, 
είναι ικανός, ένώπιόν μου, νά υβρίση τόν πατέρα μου !

Καί ταχέως διήλθε πρό τού Ραϋμόνδου, άοίνουσα αύτόν 
εκπεπληγμένον, ποΟούντα νά τρέξη κατόπιν της, νά τήν κρα- 
τήση, καί νά τήν έπαναφέρφ πρός τόν Ρενέ, έν τή  μικρά αι
θούση.

Ά λ λ ’ ή Δινόρα εΐχεν αναχωρήσει.
*0 νέος μαρκήσιος είσήλθε παρά τώ  Ρενέ, οστις, καθήμέ

νος, έκάπνιζε σιγαρέττον, κόπτων, ώς νά ήτο γριζέτα, διά 
του λιχανού του, άντί μαχαιριδίου, νέον πορνογραφικόν μυθι
στόρημα, γελοιωδέστατου, τό όποιον είχεν αρχίσει τήν προ
τεραίαν," καί τόν κατεγοήτευε. Δύο βήματα μακράν αυτού ήτο 
έρριμένος έφ’ ενός έπίπλου δ φιλτισένιος καί άργυροκόσμητος 
σελιδοκόπτης.

—  *Ω ! Ραϋμόνδε ! πώς είσαι, φίλτατε ;
—  Ή  δεσποινίς Φερώ είναι πού έβγήκεν άπ’ εδώ ;
— Ή  ίδια. Τήν συνάντησες ;
—  Mol είπεν δτι τήν έδιωξες.
—  Είσαι δ έμπιστός της ;
—  "Εχω τήν τιμήν νά είμαι ό φίλ.ος της.
—  Φίλος της ! Δέν τήν γνωρίζεις ακόμη.
— Τήν μαντεύω. Πτωχή κόρη ! σέ αγαπά καί πάσχει.
'Ο πρίγγιψ παρετήρει διά τών γλαυκών καί ειρωνικών ο

φθαλμών του τόν έ"αδελφόν του έτοιμον ν’ άρχίση δ,τι ό Ρε
νέ άπεκάλει δ ιδ α χ ή ν .

Ό ντω ς; δ Ραϋμόνδος ουδόλως έγίνωσκε τάς λεπτότητας 
καί τήν αδιαφορίαν καί τό άκοσμον τής παρισινής ζωής. ’Από 
κεφαλής μέχρι ποδών ήτον í¡ είκών τής μητρός του, τής ά- 
ξιολατρεύτου, υπερήφανου καί απλής μαρκησίας Δέ Φερδύ, 
ήτ.ς έγκαταλειφθεΐσα υπό τού συζύγου της, έφύλαττεν ήρε
μα δ ι’ έαυτήν τό μυστικόν τής Ιγκαταλείψεώς της, καί οΰ- 
δεμίαν έκ τών πλανών της είχεν έμπιστευδή ε ’ς τούς 
¿διαφόρους, οιτινες θά ηύχαριστούντο. Ή κυρία Δέ Φερδύ 
έγίνωσκεν αρκετά τόν κόσμον διά νά ήξεύρη δτι δταν τις ζη- 
τή παραμυθίαν έκ τών φίλων, σκεπάζουν τά χείλη των, διά 
νά μή γελάσουν, μέ τό ίδιον μανδύλι, μέ τό όποιον σφογγί- 
ζουν τά δάκρυα σας. Ά λ λα ι έγκαταλελειμμέναι, έν παρό
μοια περιπτώσει, άντί νά μεμψιμοιρώσιν, εκδικούνται" άλλ’ 
ή μαρκησία διέμεινε μήτηο, καί μοναδική μήτηρ. Ό υίός της

Ραϋμόνδος ήτο ή έκδίκησίς της, ό ευτυχής αντίζηλος τού λη" 
σμονοϋντος συζύγου.

Είχε λοιπόν διαπλάσει κατά τήν ιδίαν έαυτής εικόνα τόν 
υιόν, ό’στις ήτο ή παραμυθία της, καί ούτινος, φυσικώ τώ λό
γω , δ’ όλων τών ίνών ήτο ή μήτηρ. Αί δύο αύται υπάρξεις 
άπαισίως έχωρίσθησαν υπό τού θανάτου, έπιτηδείου είς έξό- 
χους σκληρότητας, καθ’ ήν ώραν μ.άλιστα ή κυρία Δέ Φερδύ 
άπήλαυε τής χαράς τού θεωρεϊν τόν Ραϋμ.όνδον άποκαθιστά- 
μενον άνδρα.

’Εκείνος έδοκίμασε βαθύ άλγος, σπαραγμόν, καί εύρίσκων 
κενούς τούς Παρισίους, έν οις έκείνη δέν εύρίσκετο, ήθελε νά 
τούς φύγη. 'Π δρεξις τής έρεύνης, ή δίψα νέων πραγμάτων 
τόν έσυρον πρός τήν θάλασσαν.

—  ’Έστω, είπεν δ κύριος Δέ Φερδύ, θά γίνης ναυτικός · 
•Υπάρχουν ναύαρχοι μεταξύ τών Φερδύ !

Καί είσήλθε δεκαεξαέτης δ Ραϋμόνδος είς τήν Ναυτικήν 
Σχολήν, ’βξελθών μετά δύο έτη δόκιμος δευτέρας τάζεως, 
έπεβιβάζετο έπί τού πλοίου « ’Ιωάννης Βάρτ», χρησιμεύοντος 
¿>ς σχολείου έφαρμογής, έξέπλεεν άνά τά παράλια τής ’Αφρι
κής καί έπανήρχετο είς Βρέστ διά τάς έξετάσεις. Δόκιμος 
πρώτης τάξεως έν ηλικία είκοσιν έτών, μετά εξ μήνας δια- 
βάντας έπί τών κυμάτων, οκτώ μήνας ναυτικού σταθμού είς 
τάς θαλάσσας τής Κίνας, είκοσι καί ενός έτους ανθυποπλοίαρ
χος, περιέφεοεν άπό τίνος καιρού είς τούς Παρισίους τό λεπτόν, 
ήλιοκαές, καί μόλις υπό φυόμενων γενείων περικοσμούμενον 
πρόσωσόν του.

Ό  σοβαρός ούτος, άλλ’ έν τοσούτω άξιέραστος καί εύμει- 
δής νεανίας, καί άνευ έπάρσεως άποβλέπων έν τή ζωή είς 
χρήσιμον τέρμα, ήτον ή έντελής άντίθεσις τού Ρενέ. Παρε- 
διδεν ενίοτε είς τόν έξάδελ.φόν του, ό’στις ολίγον περί αυτού 
έφρόντιζε, τό μυστικόν τών φιλοδοξιών του, πασών στρεοο- 
μένων πρός ένα μόνον πόλον : τό καθήκον.

—  Βλέπεις Ρενέ, έλεγεν είς τον ξανθόν πρίγγιπα,- μ.εγά- 
λως διανοίγοντα τούς ¿φθαλμούς, ημείς οιτινες φέρομεν τά 
μεγάλα ονόματα, είς έποχήν ήτις έργάζεται διά τό μέλλον 
καί παλαίει, ώς έν βόθρω, έν τώ παρόντι, είμεθα υποχρεω
μένοι νά χρησιμοποιώμεν εαυτούς έπί ποινή νά καταστώμεν 
κοινωνικώς άχρηστοι έν καιροίς καθ’ οδς τό παν είναι τά ά- 
τομον, καί ούδέν τό γένος. Τί μάς υπολείπεται έκ τών προ
νομίων τού άλλοτε ; · - Ο,τι κατασκευάζουσιν έν τώ έμποοίω 
ή έν τώ  χρηματιστνρίω οί ¿ψίπλουτοι τής τύχης : ολίγος 
χρυσός. Λοιπόν άς ώφεληθώμεν άπό αυτό τό πλεονέκτημα, 
τό δποίον μάς εξασφαλίζει ΰπέροχον άγωγήν, όπως κατα- 
σκευάσωμεν θέσιν μεταξύ τών έκλεκτών τής πατρίδες καί 
καταστώμεν άξιοι νά μένωμεν έν τή προφυλακή, παρε/οντες, 
ώς οι πρόγονοί μας έκείνοι, οί λαμπρύναντες ό’περ φέρομεν 
όνομα, τό αίμά μ.ας υπέρ τών άλλων. Δέν είναι άρκετόν, σοϋ 
τό ομολογώ, νά τό χύσωμεν λιγάκι έν ώρα κινδύνου, καί δέν 
σιόζεται ή τιμή τού γένους, ώς σώζεται ή τιμή τής πατρί
δας, μέ μ.ίαν πληγήν ή οποία θά τρυπήση τό στήθος σου 
υπό τήν στολήν τού ζουάοου. Ό ,τ ι δέον πρός έξασφάλισιν 
τού βαθμού καί τού ονόματος, είνε ή εργασία, ή σωστή ερ
γασία, καθώς έργάζεται εκείνος δ πτωχός έκεϊ κάτω, μέ έν- 
νοεϊς ; Καί άφού μάς επιτρέπεται νά άνοίγωμεν έργοστάσια. 
τηρήσωμεν τό άροτραν ή τό ξίφος. "Άς έργασθώμεν τήν γήν 
ή άς τήν ϋπερασπίσωμεν. "Ας καταισχύνωμεν έκ τών ήμε- 
τέρων έκείνους, οιτινες σύρουσι τά ¿νάματά των είς κερδοσκο
πικής έπιχειρήσεις, καί τά ένοικιάζουσιν διά μίαν αγγελίαν.

(ακολουθεί)


